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Forma és idő.
Politikai, vagy társadalmi téren nem 

lehet dogmákkal előállani. Hiszen az egész 
haladás a változás törvényén alapszik, 
abból áll, hogy ami a viszonyok szerint a. 
leghelyesebb, azt tegyük. Bármely politi
kai nézetet, egyedül jónak tartani, örök 
érvényűnek vélni, óriási rövidlátásra mu
tatna s mást ellenkező politikai nézetért 
üldözni, terrorizálni, valósággal annyi, 
mint gáncsot vetni a haladás utján.

A  politika nem vallás, nem absulut 
igazságokon nyugszik, nem is absolnt 
jóhoz, csak a földi boldogulás útjához 
akar vezetni.

Nálunk közönséges dolog a terrorizá
lás politikai téren s e tekintetben a visz- 
szaélés rengeteg. De a hol érettebb po
litikailag a nép, ott nem fordulhat elő 
ilyesmi.

Alig van nép, mely oly rajongással 
csüggne hazáján, mint Francziaország. 
Hiszen a sovinizmus neve is ebből az or
szágból került ki, s ez az egyetlen ország, 
mely önkényt, minden felső pressió nél
kül, hallatlan terhet vállalt el, hogy had
seregét nagygyá tegye, hogy a hazája 
prystizsén esett csorbát kiküszöbölje. M os
tani kormányformáját forradalom utján 
szerezte, vérén, dűláson át jutott hozzá 
és mégis a mint a vérdüh lecsillapodott,

volt elég czjjnja horai, hogy a
royalista M rtot#azokaI, kik^R vérbe foly- 
tott kirayságjK visszaálfrefnTNóhajtják, 
megtűrni és rllitikai pártnak elisfcerje.

•standján úgy fordultak a Idolgok, 
s á íorduflsban a titkos kelek nem  
hiányoztak#az atheizmus denevérei nem  
maradtak A ávol, hogy tulajdjfnképen a 
royalista, j fa g y  legalább is ajnagyon mér
sékelt köftársaságjlik és ay  túlzó republi- 
kánusoMpártja kf^ l t  j ffimbe egymással.

E  Jfét párt r é g ^ ^ k ü z d , most küzdel
mük le m e g y  az utczákra is. Ü gy látszik, 
hogy I  túlzó republikánusok ideje lejárt, 
tábora kevés és oly silány, hogy jóformán 
csak szocziálista és felforgató elemből áll.

Fordultak az idők.
A  köztársaság nem szerezte meg a 

nemzetnek azt, amit várt tőle, a gyors 
haladást és az óhajtott dicsőséget. Mióta 
fennáll, a köztársaság erkölcsileg igen 
nagyot siilyedt, a parvenü uralom parvenü 
erkölcsökkel mételyezte meg, a pénz több 
lett előtte, mint a gloire. Ilyen formán 
aztán kevés jutott a dicsőségből is. Orosz
ország előtt megalázta magát, hogy meg
nyerje szövetségét s Oroszország mégis 
csak a szövetkezést proklamálta, mert 
nincs elég garancziája a szövetségre Fran- 
cziaországban. K ivel kösse? Államfő tulaj
donképen nincs, a kormány pedig a pilla
nat hatása szerint változik. Nem való a

köztársasági fórum a francziáknak, nem 
való már az is mutatja, hogy Bismarck 
roppantul vigyázott rá, hogy megmaradjon.

De a tények is mutatják. A  németek 
nag y g }á lettek a trón tövében, a francziák 
szét züllenek a párttusákban, a trón ösz- 
szekötő kapcsa nélkül.

Belátja ezt lassankint a nép és nem 
rajong már élete árán is a köztársasági 
formáért.

És sajátságos.
Messze vagyunk mi Francziaországtól, 

egy jó, alkotmányos király uralma alatt 
erősödünk, fejlődünk 30 év óta annyit, 
mint előbb századokon át és mégis a mi 
sajtónk, ez a liyperloyális liberális sajtó 
valóságos jajveszéklésben tört ki a Brisson- 
kabinet bukásakor, mert remeg, hogy ez
zel vége a köztársaságnak és bejön a 
királyság.

Hát csakugyan annyira fél a mi libe
rális sajtónk a királyságtól? Mi rosszat 
tud rá? mondja meg, ne csak sipitozzék. 
Hát annyira rajong a köztársaságért? Mit 
vár tőle? vallja be.

Ú gy tetszik az ilyenféle köztársaság 
sirató liberális czikkek olvasásánál, mintha 
Éva kódorogna a tiltott fa körül, melynek 
gyümölcsét ajánlgatja egy sötétben bujkáló 
szabad gondolkozás kígyója és Éva —  
szeretne belé harapni, de nem mer.

A végzetes betű.
(Franczia novellette.)

— A »Fejérmegyei Napló* tárczáju. — 
Fordította: Ideitl.

A világtól elzárt, Yogesek között fekvő 
Epinái városkában nagy zür-zavar és izgatott
ság uralkodott. Nem is volt az csekélység a 
városra nézve, a miről szó volt, mikor egy uj 
csapattestnek kellett a városba jönnie helyőr
ségre s mikor ez a csapattest véletlenül épen 
a 4-es számú hírneves lovas ezredből való volt, 
melynek legdelibb és legcsinosabb tisztjei voltak.

E tiszturak nemcsupán a mutatós unifor
mis kedvéért választották maguknak ezt a disz 
és előkelő ezredet, melynek egyenruhája alatt 
a legrutabb ember is átalakult, hanem mert 
Páris volt az ezred tanyája s ez mindent meg
magyaráz. Megmagyarázza a fiatal tisztek bosz- 
szuságát is, midőn a napi parancs a helyőrség 
változást értésükre adta.

Valóban nincs benne semmi füllentés, ha 
azt mondom, hogy Epiuálban gyenge lábon ál
lott a világ szórakozások dolgában, mert ha az 
ember a szent képek gyártását — a mi itt en 
gros megy — magának megmagyaráztatta és 
átengedte magát annak az élvezetnek, melyet 
a város egyetlen valamirevaló vendélöjében 
űzött „aux petits chevaux" nevű játék (lóver
seny-játék) szerzett nekie s melynél legfeljebb 
pár czentimre rúghatott a vesztesége, akkor 
már ezzel minden helyi szórakozást kimerített. 
Ez persze a párisi boulevardok élveihez szokott 
hadfiak előtt édes-kevés gyönyörűség volt és

így szegények a lassú bár, de biztos halálnak 
néztek volna eléje, ha Epinálban kellett volna 
napjaikat leélniük és ha a kegyes Gondviselés 
nem úgy intézkedett volna, hogy Epinái köze
lében, ettől pár kilométer távolságra feküdjék 
Plombiéres fürdőhelye.

Midőn én itt e gyógyfürdő dicséretét aka
rom zengeni, ünnepélyes nyilatkozatot teszek, 
hogy sem a doktorok le nem kenyereztek, sem 
pedig a háztulajdonosok avagy az idegenektől 
élő benszülöttek más kategóriájába tartozó 
egyének meg nem vesztegettek. Nem kaptam 
ezért egy árva fiaskó bort, sőt egy üveg ásvány 
vizet sem a fürdő gyógykutjáról, pedig ez sen
kinek sem került volna semmibe sem. Teljes 
tájékozatlanságban vagyok a fürdő gyógyhatá
súi tekintetében s nincs is szükségem rá, hogy 
e felöl felvilágosítsanak. Alkalikusak, vas- vagy 
kéntartaímuak-e, Plombiere vizei csillapitób-e, 
avagy izgatok, az nekem mindegy.

Azt tudom csupán, hogy Epinálból egy 
tűrhető járású lovon három óra alatt Plombié- 
resbe érhetni, továbbá, hogy a gyengébb, tehát 
a szebb nemhez tartozó vendégek nagy szám
ban időznek ott júniustól szeptemberig, végre 
hogy itt nem rosszul telik az idő s ennélfogva 
a 4. ezred sűrűn küldi ide a maga követeit.

Ezek közé tartozik vala a hamis májú és 
kibapós Pafró gróf is, azt pedig, hogy az ezre
det méltóan képviselte, felesleges hosszabban 
erösitgetnem.

Egy ilyen „kiruczczanás" következmenye 
volt, hogy a gróf ur halálosan és fülig szerel
mes lett Delvald asszonyba. Fürdőhelyeken az 
efféle érzések rohamos gyorsasággal fejlődnek 
ki az emberben és talán a szezon rövidségéhez

mérten hihetetlen rövid idő alatt érik el 
zenith-jiiket.

Alig fordult egyet a nap azóta, hogy öt 
először meglátta, máris oda volt utána, midón 
pedig egy valzert is tánczolhatott vele, örülés- 
sel határos szenvedély vett rajta erőt.

Semmi sem volna természetesebb, mint 
most tetötöl-talpíg lefesteni olvasóimnak Del- 
vald asszonyt s bemutatni az ő szépségét. ±m 
azonban óvakodom az írók javarészének szo
kásait e részben követni. Én mindig hibának 
tartottam a novella-hősnők chablonos lerajzo
lását, mert hogy is lehetne ezzel minden olva
sót kielégíteni! Az olvasók két-harmadrésze 
bizonyára máskép képzeli el szive ideálját, mint 
a milyennek én leirom s a mellett megszűnnék 
a mese iránt ás érdeklődni, sőt érthetetlennek 
találná a főhősnek viselkedését is.

Mindenkinek meg van a maga eszmény
képe. S én teljesen olvasóimra bízom, hogy 
szőkének, fekete vagy barnának, nagy vagy 
kicsinynek, karcsúnak vagy kövérnek képzelje 
Delvald asszonyt, a hogy éppen jól esik; de 
azt kikötöm, hogy határozottan csinosnak, sőt 
nagyon is csinosnak gondolja öt, mert ez a 
tulajdonság igazán nagy mértékben volt meg 
Delvald asszonyban s ezzel a gróf ur szerelme 
is indokolva van.

Szomorú dolog arra a csapattestre, mely
hez Onfro gróf is tartozott, de be kell vallanom, 
hogy Delvald asszony nem osztotta teljesen a 
szép gróf iránt táplált érzéseit. Mi volt az ok ? 
Távol legyen tőlem a női erények felöl hamis 
ítéletet koczkáztatni! Nem! De azt hiszem, 
mégis helyes utón járok, ha azt mondom, hogy 
annak a bizonyos „férj uramnak" a létezése, „a

Mai lapunk 8 oldal.
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P O L I T I K A I  HÍ REK.
— Komédia vagy forradalom? Ez a czime 

Bánfty legújabb pamflettjének; aki szorultságá
ban már a demagógia szolgálatába áll s a par
lamenti működésével ki nem érdemelt babéro
kat zagyva irodalmi működésével igyekszik 
megszerezni. Megint az a bizonyos kisgazda, a 
kinek a közös vámterület kell, feltétlenül min
denáron felemelt kvótával s a ki addig sem 
nem szánt, sem nem vet, amíg a kiegyezés 
sorsa el nem dől, mert ha nem lesz kiegyezés, 
akkor úgy sem lesz kinek eladni a búzát, mert 
a haragos osztrák meg nem veszi. Bánfí'y ér
deme mindenesetre, hogy a kisgazdák körében 
a kiegyezés irárti érdeklődés annyira fejlődött, 
hogy már a Ház szétküldésére is biztatják. A 
brosür 380.000 példányban jelent meg. Az igaz, 
hogy boldog ország vagyunk, ahol egy kis
gazda politikai meggyőződéséért ennyit áldoz
hat. Ha nem csalódunk, ez a kisgazda egyike 
azon boldogoknak, akik m. kir. mintagazdákul 
neveztettek ki Darányi által, mert más kis
gazda nem lehet abban a szerencsés helyzet
ben, hogy Bántfy urnák szorultságában politi
kai tanácscsal szolgáljon. Nem is tudjuk egyéb
ként elképzelni, hogy a brosür kinyomatási 
költségei más czimen elszámolhatók volnának 
a zárószámadásokban. Íme igy terem a Bántly- 
kormány dicsireti.

— Az első bagoly. A fecskék már elrepül
tek, tehát róluk mar nem lehet szó, de megér
kezett az első bagoly, még pedig a Vadnay 
Andor által kormányzott varmegyéből, Osong- 
rádmegyéböl. Mint a félhivatalos künyomatus 
jelenti ugyanis, e megye ma tartott közgyűlé
sén fölállt valami Burg nevű egyén és meg- 
botránkozott azon, hogy a törvényhozás ellen
zéke a jogtipró kormány ellen erős küzdelem 
árán is igyekszik megvédelmezni az országnak 
a kiegyezési kérdésben és kvótában veszélyez
tetett érdekeit. — Természetes, hogy Vadnay 
főispán és az általa berendelt falusi jegyzőkből 
és Lírákból álló megy egy ölési többség is sie
tett a Bán Ily ■ l’er.czell ezég parancsára meg- 
botránkozni s ezt a hülye megrökönyödést 
jegyzőkönyvije is iktatták és feliratilag is meg
örökítik. Azt hiszszük, nem messze van az idő,

kit hivatala- ügyei a városban fogva tartanak" 
egy kissé gyanús és hihetetlen \alami volt s 
hogy az „nlealis lelkű" szerelmes csak azért 
volt olyan hideg a gróf iránt, mert ez utóbbi 
csupán a váilroj íjain volt „aranyos." Magas 
és legmagasabb uraságok kerestek lel Ploiubié- 
rest evente üdülőül és Beíveld asszonynak oly 
feltűnő volt. a szépsége, miszerint az a legfőbb 
kitüntetésre is érdemesnek látszott es más czélt 
is tűzhetett o nagysága ki magának, mint egy 
Jiutnl, de szegény gróf szerelmének a meg
nyerését, sut. viszonzás it.

Csakugyan ez volt-e az oka szemmel bit- 
ható közönyének? ki tudja?! Annyi bizonyos, 
hogy a gróf összes rajongása és meleg szerelmi 
vallomásai sem ve/etteK többre, mint. egy élénk 
menetű „dinre", agy nevezet t viszonyra .s bogv 
mindazon nagy erőfeszítés és udvarlás, melyet 
szereimé érdekében l hitró gróf kifejtett, csak 
olykor-olykor találkozott az „imádóit lénv* 
hálás kegyének tanúsításával. Ivzek a fukaron 
odadobott alaini/>ua norzsak pedig inén' in
kább lokoztak a u'izét az ilju ti.-zr. szivének.

Nem volt t. liat igaza távolról sem a liir- 
döventlégek ama ki- os...portjának akuor. a mi
dőn ellenséges érzületből a legmerészebb tör
téneteket költötte Déváid asszonyra s a fiatal 
tiszttel való viszonyát, botrányosnak jellemezte.

Plombiéres gyógyvendégei ugyanis abban 
az esztendőben, melyben ez a kis mese meg
esett, két pártra szakadtak. Voltak kellemesen 
szórakozó vendégek és voltak olyanok, kik nam- 
csak hogy kellemesen nem szórakoztak, hanem 
még azokra is mód néikiil h iragndtak, a kik 
szórakozni mertek.

mikor ez a törvényhatóság pirulni fog mai ha
tározata miatt.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Lapunk legközelebbi száma a keddi 
ünnep miatt f. hó 31-én, azaz hétfőn este jelenik 
meg.

—  A katholikus egyház nagy ünnepe. A
katholikus egyház nagy ünneppel készül elbú
csúzni a jelen századtól s üdvözölni a jövő- 
századot. Az ünnep, melyet az egész világon 
egy napon, egy órában fognak megtartani egy
séges programmal, egyúttal ünnepélyes hódolat 
lesz Jézus istensége előtt. A  szervezkedést egy 
római bizottság vezeti Jacobini Domonkos bí
boros diszelnöksége és Acquaclerni János gróf 
elnöklete alatt. E nemzetközi bizottságban Ma
gyarország részéröl Fra&nói Vilmos szerepel a 
bizottsági alelnökök sorában, mig Kollányi Fe- 
rencz, Czaich Gerbert magyar gyóntató Rómá
ban és Fürt Iván a bizottság magyarországi 
titkárai. Minden egyházmegyében külön bizott
ság működik s az esztergom-föégybázmegyei 50 
tagból álló bizottság már tegnap ülést is tartott 
Boltizár püspök, érseki helynök elnöklete alatt, 
melyen elhatározták a többek között, hogy az 
egyetemes ünneppel összekötik- a magyar kath. 
egyház ÜÜÜ éves jubileumát, továbbá országos 
egyesületet alakítanak egy magyar katholikus 
egyetem létesítése ezéljából.

—  Templom Erzsébet királyné emlékére. A 
magyar katholikus társadalom eiökel* körei 
megboldogult Erzsébet királynénk emlékére 
közadakozásból templomot akarnak emelni, a 
mely az Oltáriszentség örök imádásának lenne 
szentelve, s a melyben naponta szent misét 
mondanának Erzsébet királyné lelki üdvössé
géért. Ozv. gróf Cziráky Jánosné már a ki
rálynak is tudtul adta e tervet és ö Felsége 
megengedte, hogy elmen az ügyben a további 
lépések is megtörténjenek. Legközelebb tehát 
országos gyűjtő-bizottság alakul, mely novem
ber 3 fűi délután 3 órakor tartja alakuló gyű
lését a Budapesti Katholikus Körben. Gróf

Lelke volt az utóbbi csapatnak, mely na
gyobbá™ kisebb módú parneviikböl és koro
sodni kezdő asszonyokból verődült össze, egy 
gonosznyelvü asszonyság, ki ek pontosabb le
írásával nem bíbelődök, remélhetőleg ezért 
nem vonom magamra olvasóim neheztelését. 
Egyébiránt pár szó is elég lesz e ezélra, mert 
hát ijesztően rnt volt ez a nő! Otven éves, 
nagy kövér és fényes arczeza), mindig könnyező, j 
vörös szemekkel, hamis hajjal, melynek színe 
nem is egyezett eléggé az ó pár ritka hajszá
lával és olyan szájjal, hogy . . ! < >ii ez a bor
zasztó kapu!! . . . Eá azok a felfelé duzzadt, 
vastag ajakok. melyek mögött egykor íogak 
is ékeskedtek !

Ez a (bírna — mint látszott — személyes 
gyűlölettel viseltetett ilevajd asszony iránt, mi
vel pedig nem volt feltehető, hogy e gyűlölet- j 
uek alapja e szép liatal tisztre való féltékeny
ség lenne, azért nem maradt hátra más nia- 
gynrázat, mint a szembeszökő hasonlatosság, 
mely két olyan felebarátunk neve között, mu
tatkozik, kiket n szeszélyes természet egymás
tól egészen különböző lényeknek alkotott! Höl
gy linket. ugyanis I leváló asszonynak hívtak. 
Azonban ki törődött volna az „elégedettek14 
pártján Devaldékkal, mikor arról volt szó, hogy 
mikép lehetne nap-nap után njabb szórakozá
sokat kieszelni.

Jgy például kirándulátokat tettek a vendé
gek felváltva gyalog es lóhátán, avagy kocsin 
a közeli szép környékre. Átráiulultak "a val d’ 
ajoli búcsúra egyúttal beszerezvén ott maguk
nak a megypáliukát a télire. Rendeztek to
vábbá kedélyes pikknibeket és pedig nagy elő-

Majláth Gusztáv, erdélyi püspök szép levél kí
séretében máris 1000 irtot küldött a nemes 
ezélra. - u.V ,

—  A királyné' koporsójának végleges elhe
lyezése. Erzsébet királynénk koporsóját öktóber 
30-án teszik végleges helyére a kapuezínusok 
bécsi kriptájában. A  koporsó teljesen olyan, 
mint néhai. Rudolf. trónörökösé. Helye Miksa 
császár és Károly Lajos fóherczeg közt lesz. 
A  koporsó fölött a következő latin feliratot 
helyezik el :

REQtJIESCAT IN PACE!
ELHABETHA AMALIA EUGENfA 

Imperatrix Aiistriae, Regina Hungáriáé.
MAX1MILIANI J03EPHÍ ET LUDOVICÁK 

DÚCOM IN B A VARI A FILIA 
NATA IN VILLA POSSENHOFf EX 

DIE 24. MENSIS DEC. 1837.
Nupta Francisco Josepho. I. Impcratori 

VINDOBÖNAE DIE 24. M. APR.,,J8M.
COIiONATA REGINA HUNGÁRIÁÉ BUBÁÉ

DIE 8. JUN. 1867.
DENATA GENEVAE DIE 10.SEPT. 1893.

H. S. E. '
—  László föherczeg síremléke. Az ágyai 

.erdőben oly szerencsétlen véget ért László fö- 
herczeget a budai kiaályi palota Szent Zsig- 
mond-kápolnájának sírboltjában helyezték nyu- 
igalomra, a hol a nádor-család temetkező helye 
van. Egyszerű rézkoporsóban pihent eddig, 
mint a többi halott. József föherczeg azonban 
az idén díszes szárkofágot állíttatott elhunyt 
íiának. Az emlék Stróbl Alajos művészi alko
tása. Fedőlapján az ifjú föherczeg van meg
örökítve, a mint a falevelekkel borított földön 
fekszik az ágyai erdőben. Jobbjában feszületet 
tart s teste félig be van takarva. Az egész 
márványból vau kifaragva. Az emléket most 
szentelte be Ivánter Károly budavári királyi 
várpalotai piebánus. A  fenséges család tagjai 
közül Klotíld főhercegnő és József Ágost fö
herczeg voltak jelen a gyászszertartáson. A 
nádor-család .árja, a hol László föherczeg sír
emléke van, november 1-én, Minden Szentek 
napján délután 3 -ö -ig  és halottak napján dél
előtt. !) -T2-ig és délután 3—6-ig lesz nyitva a 
kegyelete.? közönség számára.

szeretettel az ódon Klastrom közelében levő 
fenyőfák árnyékában. Hiszen mintha csak te
remtve lett volna ez a hely a szerelmi ket
tesek44 számára! Milyen okos dolog volt attól 
a loeska forrástól, hogy habjainak mormogásá- 
val elfojtotta a sebtiben kicserélt csókok ezup- 
panását !

Átsétáltuk továbbá egy kissé távolabb eső 
paraszt majorba friss tejet inni, hol a gazdasz- 
szony egyidejűleg a jóslás mesterségét is gya
korolta, akit annál is inkább faggatott a tár
saság kérdéseivel, mert csak jókat tudott az 
embernek mondani a jövőre nézve. Látható 
volt itt ezenkívül még egy karszék is, melyben 
az Itáliából megtérő fáradt Napóleon magát 
kipihente, mely ereklyét a tisztes hölgy még 
distichon-nal is diszitterte.

tízóval vidámam folytak a napok és soha
sem unatkozott senki. Mindez azonban egy* lé
péssel sem vitte előbbre a fiatal gróf vágyait 
a teljesülés felé. .-öt még jobban fokozta — 
ha iuvan ez lehetséges -  olthatatlan szen
vedélyét.

— tízegény barátunk! -  igv szóltak esv 
napon hozzá az ö pajtásai. -  A ‘ te állapotod 
már igazán aggodalmat keltől Ha tovább is 
igy megy a dolog, akkor csakugyan inegéresz ■ 
Á *J0̂ 0ncKk házára s a zuhanynyal és hideg 
fürdővel való kezelésre.

Ezek a minden maliezia nélkül oda vetett 
tréfás szavak véletlenül, a fegszomorúbb követ
kezményeket vonták maguk utáu. -■

Az egész beszédből ugyanis „fürdő szó 
volt az, mely nem maradt hatás nélkül Ondorfo 
grófra. — Úgy érezte magát ennek hallatára,
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—  Kinevezés a csendörségnél. A  k irá ly
Sselestey Károly őrnagy, helybeli csendőr ke
rületi parancsnokot alezredessé, Grozé Győző 
századost, Ili osztályú törzstisztet őrnagygyá 
november hó elsejével nevezte ki.

. — Főúri náSZ. Esterházy Miklós herczeg, 
az ország leggazdagabb mágnása, november 
23-án tartja esküvőjét Cziráky Margit grófnő
vel, megyénk főúri'birtokosának, Cziráky Antal 
grófnak leányával, Budapesten a Mátyás-tem
plomban. Az esketést Vaszary Kolos herczeg- 
primás fogja végezni. Az esküvőt a vőlegény 
gyásza miatt csak szűk családi körben tartják 
meg.

— Városi közgyűlés. Székesfejérvár szab. 
kir. város i örvény hatósága/ .  é. október 31-én 
d. e. 9 órakor a városház nagytermében rendes 
havi közgyűlést fog tartani, melyre a bizott
sági testület tagjait tisztelettel meghívja a 
polgármester. A  közgyűlés tárgysorozata a 
következő:

Pest-Piiis-Solt-Kiskun-m. közönsége meg
küldi Ú Felsége Erzsébet Királyné elhunyta 
alkalmával tartott közgyűlés jegyzőkönyvi má
solatát. Bars-vármegye közönsége pártolás vé
gett megküldi Ő Felsége Erzsébet Királyné 
emlékére fogadalmi templom építése iránt inté
zett feliratát. Az 1899 évi házipénztár költ
ségelőirányzat tárgyalása. Városi tanács be
terjeszti az aggintézet 1899. évi költségelőirány
zatát. Városi tanács beterjeszti az árvaház 
1899. évi költségelőirányzatát. Városi tanács 
előterjesztése az önkéntes tűzoltó-egylet 1899. 
évi költségelőirányzata tárgyában. Városi ta
nács beterjeszti a betegintézet 1899. évi költ
ségelőirányzatát. Városi tanács előterjesztése a 
temető pénztár 1899. évi költségelőirányzata 
tárgyában. Nagymélt. magy. kir. vallás és 
közoktatási minisztérium leirata felsőbb leány
iskola létesítése tárgyában. Városi tanács elő
terjesztése a Sár-utcza rendezése tárgyában. 
Városi tanács előterjesztése a polgári leányis
kola 1897—8. tanévi számadása tárgyában. 
Nyugdíj felügyelő bizottmány előterjesztése 
özv. Paulovics Ferenczné nyugdíjaztatása ügyé
ben. Kiadó hivatal jelentése a vízivárosi ovoda 
telkének megvétele tárgyában. Városi tanács 
előlerjesztése a Mantz-féle alapítványi összeg 
felosztása tárgyában. Városi tanács beterjeszti 
az iskolai rend védelméről alkotott szabály-

1838. október. 29. ■ _ •__________

mintha a szerelmesek védangyala súgta volna 
ezt a fiilébe.

És egyszerre csak mintha megsarkantyuz- 
ták volna, barátjai bámulatára székéről hir
telen felkerekedett és a fürdő-ház felé sietett, 
s nemsokára látni lehetett a távolból mint 
tárgyal valami nagy hévvel az öltöztető növel. 
Úgy látszott azonban, mintha ez utóbbi meg
tagadná kérését és csak többszörös bézszori- 
tások után hajolva némileg a szavaira. Végre 
mégis csak czélját érte a növel, mert örömtől 
sugárzó arczczal tért vissza barátaihoz, a kik 
kíváncsian vették körül öt.

Gúnyos nevetés volt a válasz szavára, a 
midőn előttük tervét leleplezte, mely abból állt, 
hogy a megvesztegetett öltöztetönö hajlandó 
volt neki naponkint a rendelkezésére bocsájtani 
azt a fürdő-szobát, melyben előzőleg Déváid 
asszony fürdőit — Meghibbant szerelmes az 
odaadó hűség és ragaszkodás eme megható jelé
től várta a végleges sikert. Majd csak megjön a 
kedvező pillanat, -- gondolá — midőn erről a 
sokat sóvárgott „Öu is tudomást vehet.

És igy e naptól kezdve minden reggel 
hűségesen elzarándokolt a fiatalt tiszt a fürdő- 
házhoz és titkos utón birtokába jutott annak 
a czellának, a mely után annyira esengect, a 
mely szive bálványának közellétéröl suttogott 
neki s egészen az ö lényével volt tele.

Több mint egy héten át folytatta már a 
gróf, ezt a sajátszerü ‘balneologiai sportot, mi
dőn elérkezettnek látta a vallomásra alkalmas 
pillanatot, hogy imádott hölgyének kemény 
szivét meghiúsítsa.

rendeletet. Városi tanács előterjesztése Szalay 
Jánosnak kövezetvámdij visszatérítése iránti 
kérvénye tárgyában. Városi tanács: előterjesz
tése Matusek István kérvénye tárgyában, a 
Sóstó mélyítése s a jégbordán eltiltása tárgyá
ban. Városi tanács előterjesztése a felsővárosi 
kántor dijai .megállapítása tárgyában. Városi 
tanács előterjesztése a szegény-intézet tőkéjé
nek kedvezőbb gyümölcsöztetése tárgyában. 
Városi tanács előterjesztése az aggok, szegé
nyek, tolonezok s rendőri foglyok jövő évi 
élelmezése tárgyában. Városi tanács előterjesz
tése a malomcsatorna partján s a csapatkórház 
mellett létesítendő fasor tárgyában. Pauer Ist
ván állatorvos hivatalos jelentése a IH-ík ne
gyedévi állategészségügyről. Városi tanács be
terjeszti Győr város közönségének feliratát a 
községi kölcsönkötvények bélyeg- adó- és ille
ték-mentesség iránt. Hódmezővásárhely meg
küldi az anarchista tanok terjesztésének meg- 
gátlása tárgyában intézett feliratát. Az 1898. 
é. XXX. t. ez. kihirdetése. Az 1898. é. XYYT. 
t. ez. kihirdetése.

— Az Armuth ügy. Az állandó vegyi bor
vizsgáló bizottság az Armuth borkereskedő 
pinezéjében lefoglalt borokat vegyelemezvén, a 
9 hordó közül 6 hordóban levő bort hamisnak 
véleményezi, a másik 3 hordót ellenben eredeti 
bornak. Ezen vélemény alapján fog a rendőr
ség ez ügyben ítéletet mondani.

—  A tűzoltók zárógyakorlata A vasúti ön
kéntes tűzoltók egy uj hidrofort szereztek be, 
melyet holnap délután a vasúton tartandó záró 
gyakorlat alkalmával ki fognak próbálni’

— Adóleengedés. Az 1898. évre a jégkár 
czimén leirt adók jegyzéke, a pézügyigazgatóság 
által érvényesítve megküldetvén, a városi ha
tóság tudatja az érdekeltekkel, hogy a jegyzéket 
folyó hó 81-töl november 7-ig a városi számvevő
ség hivatalában a hivatalos órák alatt megte
kintheti.

— Tenyész állatvásár Tolna vármegye a bő 
tejelő képessége miatt az egész országban na
gyon keresett, bonyhádi táj fajta  tarka szarvas- 
marháknak könnyebb és biztosabb beszerez- 
hetése czéljából Hőgyészen (Tolna m.) minden 
hónap első kedd napján és ha ez ünnep, a rá 
következő hétköznapon, kizárólag ezen faj
marha felhajtásával rendszeres állatvásárt tart. 
Az első vásár szerdán, nov. hó 2-án lesz meg
tartva. Kívánatra előzetes értesités esetén mér-

Úgyesen terelte át a beszédet társalgások 
folyamán a fürdőkre.

— Oh a mi engem illet, — jegyzó meg 
erre Déváid asszony, —  én a világ összes kin
cséért sem tudnám magam arra határozni, hogy 
egy-egy ilyen fürdőszobát, melyet boldog-bol
dogtalan lefoglalhat, igénybe vegyek. Épen 
azért csupán zuhanyozni szoktam magamat!

Oufro grófnak végigfutott a hideg a ge- 
rinezén! Mi lappang itt a szinfa' mögött ? Mi
csoda mélységes titok fog még ebből kiderülni?

Inkább rohant, semmint ment a légyott
ról a fürdöházhoz. Itt legott vallatóra fogta 
az ültöztetönöt, ki azonban lelkiüdvére fogadta 
és esküvel erősítette, hogy hűségesen követte 
parancsait.

— Hiszen érthetően a szájába rágtam, 
hogy Déváid asszony! Hangsúlyozta a kihall
gatáskor izgatottan a fiatal tiszt.

— Igen, igen! Az a hölgy, a ki minden 
nap eljön pontosan 9 és fél óra után a fiirdó- 
házba, Déváid asszony! Ép itt jön most is, 
nézzen csak oda . . . Csak még rövid három
negyed óra s azután önre kerül a sor.

Onfro gróf megfordul és felismeri az ér
kezőben Déváid asszonyt, a nagy hárpyát, a 
ki a legizléstelenebb reggeli toalettben méltó- 
ságos tartással közeledik a fürdőház felé . . .

A  fiatal gróf erre mintha fúriák üldözték 
volna, úgy elrohant a beszélgetés színhelyéről. 
Azután meg nyeregbe vetette magát és őrült 
galoppban vágtatott vissza ezredéhez.

A kies fürdőcskének sohasem volt többé 
hozzá szerencséje.

sékelt díj, mellett szállásról, vasútra kocsiról 
és a vett marha elszállításáról szívesén gon
doskodik az elöljáróság.

—" ítélet. A  budapesti királyi ítélőtábla 
Pechinger József, száari, 21 éves, rom. hath. 
nőtlen, büntelen előéletű kocsist lopás vétségé
ben bűnösnek találta, miért is 8 hónapi bör
tönre, három évi hivatalveszlésre és politi
kai jogainak elvesztésére ítélte.

—  Uj marha-rakodó állomás. A  földmive- 
lésűgyi miniszter Fejérmegye, Sár-Szent-Ágolha 
községben marharakodó-állomás létesítését en
gedélyezte.

—  Megtámadott legények. A  múlt napok
ban Peti Tóth Pál és Tóth György vaáli lako
sokat, amint éjjel Lichtvicz Gyula ottani korcs
májából hazatértek, ismeretlen tettesek megtá
madták és erős ütésekkel mindegyiket meg
sebezték. A  későbbi nyomozás folytán kiderült, 
hogy a támadók Tokodi László és Mihalovics 
László ugyancsak vaáli legények voltak, kik 
az említetteket vasvillával támadták meg és 
evvel követték el rajtuk a sértést. Az illetők 
tettüket beismerték és ezen vallomásuk alapján 
a vasvilla, mint bűnjel hozzácsatolásával fel
jelentettek a vaáli kir. járásbíróságnak.

—  Tolvaj és orgazda. Trummer-Mester Ka- 
talin, inotai illetőségű, ugyancsak inotai Antal 
Jánosnétól éjjel, mikor a ház lakói minden 
aludtak, ellopott 2 párnát és több ruhaneműt. 
Ugyanekkor meglopta Kiss Jánornét is. A  lo
pott tárgyakkal még az éj folyamán Várpalo
tára sietett Vavró Jánosné, szül. Mészáros Luj
zához, kinek a lopott tárgyakat átadta. A  
csendőrség elfogván a tettest, az a lopást és 
az elrejtett holmik hollétét bevallotta, minek 
alapján Vavrónénál házkutatást tartva, meg is 
találták azokat. Trummer-Mester Katalint lo
pásért, Vavrónét pedig orgazdaáágért feljelen
tették a helybeli törvényszéknél.

— Enyveskezü vendég. Geröffy Gyula szaári 
községi jegyzőnél látogatóban volt Vagner 
Endre nevű rokona és eltávozásakor magával 
vitte a jegyző záratlan szobájából annak 40 
frt értékű vadász fegyverét. A  fegyvert azután 
eladta Liptai Ferencz bicskei vasúti málházó- 
nak, kinél azt megtalálták és tőle elkobozták. 
A  tettest megtalálni még nem sikerült, nyo
mozása folyamatban van.

— Lókötők, tolvajok egy személyben. A lo
pások és tolvajlások egész hosszú c'orozatát 
követték el a csendürség által kézrekeritett 
Lakatos^ Zsolnai Mihály, Lakatos Zsolnai Sán
dor, Kolompár Hermán és Kovács János czigá- 
nyok. Még a múlt hó lö-án kezelték meg, e 
sorozatot Sárkereszturon. hol Ami András is
tállójából 2 lovat és egy lószerszámot ellop
tak. Ugyanott Csiigör Istvántól egy  ponyvát, 
Ormándi Jánostól 2 lovat és egy csikót 500 
frt értékben. Szabó Györgytől Szentágotán egy 
ponyvát, Bartos Györgytől ugyanott egy ser
tést az ólból. Molnár János őrsi szellőjéből 2 
drb lovat és hozzá kocsit is. Azonkívül Szántó 
községben Készt helyi Lászlótól nagy mennyi
ségit ágyneműt és fehér ruhát, S9 frt értékben 
elloptak. A hosszú időn át folytatott lopás ál
tal eltulajdonított tárgyak értéke, mintegy 
SCO—9(J0 frt. A  esendörségnek végre 30 napi 
nyomozás után sikerült a tettesek nyomára 
akadni,és őket elfogni. Az elfogattak a bűn
jelek bizonyítékai folytán kénytelenek tetteiket 
beismerni. Most majd kipihenhetik hosszú fá
radalmaikat a börtön puha párnáin.

—  Meggyuiadt méz. Szaksz Mátyás uesai 
lakos kamrájába rakta a kasokból kiszedett 
lépesmézet s hagyta napokig ott állani. Miköz
ben a méz, állítólag az önmagából kitett meleg 
következtében meggyuiadt. A  gazda kára 30— 
40 frt.
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_  Az építészeti szakosztáty gyűlése^ A z
építészeti szakosztály ma d. e- j {ec 
rendőrfőkapitány elnöklete alatt ülést tartott. 
Az ülésen résztvettck az elnöklő főkapitányon 
kívül: ifi. Fröschl János, idősb. Frosclü János, 
Bialer József, Winkler és Engl mérnökök és dr. 
Bierbauer Viktor főorvos. Az ülésen a „Ko 
csőn segélyzö egylet14 kérvényé került a tar- 
^valósra mely egylet a Kossuth Lajos utcza- 
&  aszfalt makadán burkolattal való ellátását 
kéri, mivel a mostani kövezeten haladó kocsik 
a szűk utc. ában óriási zörejt okoznak, miáltal 
a hivatalnokokat munkájukban zavarjak. Az 
ülés tárgya még az épitkezési engedélyek meg
adása volt.

—  Steininger Sándornak mai számunkban 
megjelenő hirdetésére felhívjuk olvasóink figyel
mét és ajánljuk dusválasztéku raktárának meg-
Kiniesieei. , .

—  Végtárgyalások. A  székesfejérvan kir. 
törvényszéknél november hóban a következő 
végtárgyalások tartatnak meg: 2-án Szénassy 
József hamis tanuzás büntette, Sohár Árpád 
emberölés vétsége. Ifi. Huszár Ferencz lopás 
büntette. 5 én Vagyóczki Mihály és neje lopás 
bűnt. stb. Hornberger József és társai súlyos 
testi sért. bűnt. stb. Mindler Károly lopás 
büntette. 8-án. Melicher Mária lopás büntette. 
Molnár István és társai magán okirat ham. 
bűnt stb. 9-én. Frizenhan Károly és társa csa
lás vétsége stb. Hegedűs Ferencz súlyos testi- 
sértés büntette. 12-én. Varga István magánlak 
sértés büntette. Vigh Józsefné idegen vagyon 
szánd, rongál, vétsége. Schützer Jakab hamis 
tanuzás büntette. 13-án. Kovács Ferencz súlyos 
testi sért, vétsége. Sohwarcz Móricz csalás bün
tette. Possel Gusztáv hatóság elleni erősz. bűnt. 
16-án. Braán F. Ferencz vétkes bukás vétsége. 
Nagy József emberölés vétsége. Dvorszki Imre 
orgazdaság büntette. 19-én. Kecskeméti Pál és 
táTsa súlyos testi sért. bűnt. stb. Vrabel 
György lopás büntette. Varga József lopás 
bűnt. és lopás vétsége. Stádler Mihály lopás 
büntette. 22-én. Krausz József lopás bűnt. kí
séri. Pollácsek Náthán sikkasztás vétsége. 
Nagy József lopá9 büntette. Sersli István lopás 
büntette. 23-án. Szabó János és társai súlyos 
testi sért. bűnt. stb. 26-án. Német Mihály és 
társai magán lak. sért. kíséri, bűnt. Szigeti 
Nándor, és társa becsületsért. vétsége stb. 
29-cn. Özv. Szabó Istvánná csalás bűnt. Pintér 
Imréné emberölés vétsége. Németh István és 
társa súlyos testi sért. bűnt. &tb. Kis József 
lopás büntette. Gutyia István és társa súlyos 
testi sért. bűnt. stb. 30-án. Sztyehlik Laj'os lo
pás vétsége. Sarok Lajos magánlak sért. bün
tette.

— Knazovitzky Béla úri- és nöi-divat keres
kedő mai számunkban közölt hirdetésére felhívjuk 
olvasóink figyelmét.

—  A bűvös czipő. Dr. Högyes, a tudós 
orvos feltalált egy uj czipötalpat, amely meg
akadályoz minden lábbajt. Az tapasztalta 
ugyanis, hogy a láb csak akkor marad egész
séges, ha közvetlenül érintkezik a földdel. Kon
struált olyan anyagot, amely pótolja a földet. 
Ez a kanosukkal impregnált aszbesztszövet. Az 
olyan czipö, amelynek ebből az anyagból van 
a talpbélése, megóvja a lábat minden bajtól. 
Dr. Högyes bemutatta találmányát egy tndós 
társaságnak, a mely el volt ragadtatva a higié
nikus czipötöl.

K Ü 1 Ö J F  É L E .
G Sokoldalú férfiú. Macaire Izsák volt a neve 

s a múlt században élt. S hogy mi volt az ő foglal
kozása, kitűnik az alábbi czégfeliratból, mely annak 
idején az ő háza fölött ékeskedett :

»Macaire Izsák, borbély fodrász, kirurgus tanító, 
kovács es szülész. Beretvál egy soux-ért, hajat vág 
két soux-ert, ráadásul be is hajporozza, meg is keni 
a hajat a jól nevelt mamzeileknek; lámpagyájtogató 
s elszegődik egész évre vagy évnegyedre. A  fiatal 
embereknek a legkitűnőbb módszer szerint oktatja a 
nyelvtant s szigorú gondét visel az erkölcseikre. 
Tanit ezenkívül éneket és hogyan kell lovakat pat-

'jkoIhirKészit^es~foltoz csizmát és—czipőt,2tahitja a 
zenét különböző hangszereken, tyúkszemeket és eret 
vág. Tanítja a cotillont még egyéb tánczokat házban 
és házon kívül. Illatszereket árul nagyban és kicsiny
ben, továbbá mindenféle'papirost, irodaszereket, be
sózott heringet, szentjános-kenyeret, egérfogót és 
egyéb édességet, burgonyát gyömbért, virslit, kolbászt 
és egyéb főzeléket.*

Ehhez csakugyan nem kell kommentár. Sajná
latos azonban, hogy Isaac Macaire mester franczia 
helyesírása némely helyütt felette homályos és tág 
teret enged a kombinácziónak. így például egy 
helyütt olvassuk : „Les jenues gentis hommos á préne 
aussi leur langue grand’mére de la maniére etc.u A 
mi kétséget hagy fenn az iránt, hogy a fiatal em
bereket nyelvtanra (grammairc) vagy pedig öreg
anyáik nyelvére akarta-e tanítani.

[] Shakespeare aláírása. Egy amerikai auto- 
gramm-gyüjtő szazezet dollárt, tehát több mint két
százezer forintot ajánlott fel Shakespeare aláírásáért. 
S erre az amerikai úriemberre nem lehet ráfogni 
sem azt, hogy megbolondult, sem pedig, hogy köny- 
nyehnüen koczkáztatná a pénzét. Mert a Shakes
peare autogrammjai, ép úgy mint a Moliere-éi, a 
legritkábbak közül valók. Egyikért, a mit Shakes
peare Montaigne-forditása alatt találtak, háromezer 
arany guineát fizetett a londoni Britisch Muzeum.

[] A mikrofon. Magyar embernek s főleg bu
dapestinek, a ki valaha a Telefon Hírmondó hang
versenyét hallgatta, nem kell sokat magyarázni, mi 
az a mikrofon. Eddig inkább a művészet vette hasz
nát Edison találmányának. Híres operaénekcsnők és 
tenorok beleénekeltek a mikrofonba s hangjukat 
megismerte a világ, a nélkül, hogy becses személyü
ket szinről-szinie látta volna. A gyakorlati észjárású 
amerikaiak már régebben a parlament és a szenátus 
üléseit hallgatták meg a lakásaikról a mikrofon se
gítségével, most pedig a mikrofon nálunk Európában 
is készül átcsapni a közéletbe. A párisi két polgár
mester és a városi szindikus lakását ilyen mikrofon
készülék köti össze nehány nap óta a városháza 
közgyűlési termével. A  párisi polgármesterek ezentúl 
a lakásaiknál hallgatják meg az interpellácziókat s a 
városatyák másmilyen kellemetlenkedéseit, személye
sen pedig csak akkor mennek el a közgyűlésekre, ha 
jónak látják. Ha ez beválik, beláthatatlan következ
mények előtt állunk. A  polgármesterek kényelmét 
bizonyára megirigylik a városi képviselők s ők is be
vezettetik a lakásaikra a mikrofont, a mi bármilyen 
drága, mégis csak olcsóbb, mint a fiaker. Lassan- 
lassan már csak a szónokok mennek el a közgyűlé
sekre, a kiktől végtelenül okos dolgokat fog hallani 
a világ, mert az ürej falaknak tudvalevőleg nem im- 
ponálnak az üres frázisok. És fölöslegessé válnak 
majd a milliókba kerülő, monumentális parlamenti 
paloták, a díszes közgyűlési termek, az elnökök, a 
jegyzők, a gvorirók, a teremőrök, meg a drága, de 
rossz kőnyomatosok, mert a karzat hölgyei otthon, 
pongyolában, a reggeli kávé mellett fogják hallgatni 
a legszebb hangú képviselők beszédét. Az elnöki 
harangokat meg összetörik, érczczé olvasztják és 
szobrot emelnek belőlük a nagy Echegaray Jósénak, 
a ki elsőnek jövendölte meg, hogy »a jövő nemze
dék hallgatni fog és nem fog olvasni.*

P  Gyűszű a zongorázóknak. Ez a legújabb
találmány. Régóta rájöttek ugyanis, hogy az ujjak 
hegye, a hol számos idegcsomó van, rendkívül érzé
keny s igv nem csoda, hogy különösen a nők, akik 
kénytelenek naponkint nehány órán keresztül a zon
gorát vagv az írógépet verni, rövid idő alatt roppant 
idegesek lesznek. Bebizonyított dolog, hogv egy 
gépirónőnek tiz év alatt teljesen megromlik az ideg
zete. Sőt sok orvos azt is állítja, hogy az idegek 
kimerülése már öt-hat év múlva bekövetkezik. Zon
goraművésznők rendesen sokat szenvednek idegroha
moktól. Ezen a bajon akar segíteni egy élelmes fel
találó, a ki gummiból készített és kis pneimatikus 
vankoskakkal ellátott apró gyüszíiket készitett, a 
melyeket az ujjak hegyére kell felhúzni s a melyek 
alhtólag elhárítják a zongorázás hátrányos következ
ményeit. A  zongorázók bizonyára nagy örömmel fo
gadjak e hasznos újítást, de lesznek olyanok is, a 
kik félve tekintenek az idő elé, a mikor az embe
rek minden nagyobb baj nélkül verhetik majd reg
geltől estig a zongorát.

n  Tatowált kutyák. A  ki London előke/ő vá
rosnegyedeiben sétálgat és megfigyeli az elegáns urak 
es hölgyek négylábú kísérőit, annak rögtön fel fog 
tűnni, s hogy ezeket a többnyire igen drága kutyá
kat, az ertekes nvakszij- és szájkosarán kivül még

díszítésHs—ékesíti.—Ugyanis áTfcjük búbja ko^r 
paszra van Jenyirva és ebbe a kis mezőbe czimer 
van beletíítowálva, mert' -ez a londoni ehicnek leg
újabb hóbortja. De eltekintve a divatszeszélytől, van 
ennek a dolognak igen elfogadható .logikus háttere 
is. Ugyanis nagyon gyakran lopkodták ezeket az ér
tékes kutyákat és minthogy sok utánjárásba került, 
mig tulajdonosuk vissza tudta szerezni, egy tiitowáló 
művésznek az a zseniális ötlete támadt, hogy az 
ilyen kutyák gazdáinak fölajánlja szolgálatait,0mint 
»Animal-Fattoo-Artist«. Az élelmes ember ötlete fé
nyesen bevált, mert alig tud a megbízásoknak eleget 
tenni. Legjobb megrendelői többnyire magános gaz
dag nők, a kik örökös aggodalomban élnek a miatt, 
hogy örökre eltalálják veszteni kedves kátyácskáju- 
irat. Az operaczió a kutyákra nézve semmi fájda.*- 
lommal sem jár, mert azon a helyen a bőrt, miután 
sznblimátoldattal megmosták, kokaininjekczióval érzé- 
ketlenitik. Csak ezután kezdi meg működését az 
ügyeskezü művész, még pedig egy villamosság által 
mozgatott tűvel és néhány perez múlva a kutya fe
jén diszlik a czimer, név, vagy más egyéb ismertető 
jel. Ezek a kutyák aztán ugyan csak lenézik kolle
gáikat, mert kettős nemességgel bírnak, t. i. van 
czimerük és — kutyabőrük.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
* Állatforgalmunk korlátozása. A földmive- 

lési miniszter közzéteszi, hogy a cs. kir. osztrák 
belügyminiszter f. évi október hó 21-én 33,U61. 
sz. a. és a f. évi október hó 28-án kezdődő 
érvényességgel a következő intézkedéseket lép
tette életbe:

Ragadós tüdólob miatt a szarvasmarhák
nak Ausztriába való bevitele Magyarország 
kővetkező törvényhatóságainak területéről tilos: 
a) Vármegyék: Árva, Liptó, Nyitra, Pozsony 
(Csallóklz-sziget területének kivételével) és 
Trencsén. b) Város: Pozsony.

Ezen törvényhatóságok területéről a 
szarvasmarhák mindazonáltal a bécs-szt-marxi 
csütörtöki és szombati vesztegvásárokra azonna i 
levágás czéljából bevihetők, az 1896. évi julius 
hó 23-án 48110. sz. a. kelt körrendeletben kö
zölt feltételek mellett.

Ragadós száj’ - és körömfájás miatt a ser
téseknek és kérődzőknek (szarvasmarhák, juhok 
és kecskék) Ausztriába való bevitele Magyar- 
ország törvényhatóságainak területéről tilos: 
a) Vármegyék: Pereg, Besztercze-Naszód, Sáros, 
Szolnok-Doboka, Udvarhely és Ung. b) Város: 
Hódmezö-V ásárhely.

A  ragadós száj- és körömfájás. miatt az 
ausztriai forgalomból kitiltott föntebbi várme
gyék járványmentes községeiből származó egész
séges szarvasmarhák a bécs-szent-marxi vesz
tegvásárokra az 1896. évi augusztus hó 6-én 
48744. szám alatt kelt itteni körrendeletben 
foglalt föltételek mellett mindazonáltal továbbra 
is bevihetők.

Sertésvész miatt a sertéseknek Ausztriába 
való bevitele a következő törvényhatóságok 
területéről tilos: a) Vármegyék: Abauj-Torna, 
Alsó Fehér, Arad, Bács-Bodrög, Baranya, Bars, 
Békés, Bereg, Bihar, Borsod, Csanád, Fejér, 
Gömör-Kis-Hont, Győr, Hajdú, Háromszék, 
Heves, Hont, Jász-Nagykun-Szolnok, Kis-Kii- 
küllő, Kolozs, Komárom, Krassó-Szörény, Ma- 
ros-Torda, Moson, Nagy-Küküllö, Nógrád, 
Nyitra, Pest-Pilis-Solt-Kiskun, Pozsony, Sáros, 
Somogy, Sopron, Szabolcs, Szatmár, Szeben, 
Szepes, Szolnok-Doboka, Temes, Tolna, Torda- 
Aranyos, Torontál, Udvarhely, Ung, Vas, 
Veszprém, Zala és Zemplén, b) Városok: Deb- 
reczen, Kolozsvár, Maros-Vásárhely, Pancsova, 
Szabadka és Zombor.

*  A keresztény fogyasztási szövetkezetek
újabban igen örvendetes módon gyarapodnak, A  
„Társulati Értesítő “ már egész sorozatát mu
tatta ki ezeu szövetkezeteknek. Mind érezhe
tőbbé válik azonban annak szüksége, hogy a 
keresztény fogyasztási szövetkezetek egy meg
felelő központ köré tömörüljenek, jl végből 
már ez év nyarán megindult agy mozgalom, 
mely most, mint értesülünk, a kellő mederbe 
terelődik.
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*  Az srszágosközponti hitelszövetkezet- Az
1898: XXIII. t.-czikk alapján jétesitendő or
szágos központi' hitelszövetkezet alelnöbévé, 
mint értesülünk, a kereskedelemügyi miniszter 
Bélaváry-Burchard Konrádöt, a földmivelés- 
ügyi miniszter pedig György Endrét fogja je 
lölni. Az elnökségre nézve még nem történt 
megállapodás, mivel Károlyi Sándor grófot, a 
hitelszövetkezetek megteremtőjét ellenzéki párt
állása miatt a kormány nem akarja jelölni, 
kormánypárti korifeus pedig nincs, aki alkal
mas volna erre az állásra, mert a kormány- 
párti korifeusok eddig sokat foglalkoztak a 
bankokkal és viczinális vasutakkal, de igen ke
veset a hitelszövetkezetekkel.

OLCSÓ PÉNZ!
Törlesztéses jelzálog kölcsön

1000 frttól fölfelé
4  ’|2 °|0 kamat mellett

kapható

F Ö L D E K R E  *  +  +
___ C3

+ + + + székesfehérvári 
H A Z A K R A  is. +  + +

A  kölcsön összeg ki
fizetése nem jelzálog pa

pírokban, hanem

készpénzben
történik.

Fénzintézetekaél fennálló t art ozások
konvertáltatnak.

Érdekelteknek bővebb felvilágo
sítást nyújt

N ém eth  Ödön
uz „UnioGattialica“ főfelügyelője,

Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 5. szám.

!A n. é. hölgyközönség figyelmébe!
Cs. kir. ausztriai és magyar királyi - 

szabadalmazott

N ő i  k a l a p d o b o z
egyedüli készítője és elárusítója M agyar- 

országon.

Ezen doboz 4  vagy 6 kalap elhelye
zésére szolgál háznál, ngy utazás alkal
mával igen alkalmas. Nem foglal el sok 
helyett s úgy olcsóságra, mind czélszerü- 
ségre nézve a legegyszerűbb házban is 
nélkülözhetetlen.

Ü T  Zárható és por ellen védő. 'r3 H f
Látható üzletemben, Kossuth-utcza 9. 

sz. a. Kívánatra házhoz is küldöm meg
tekintés végett.

Ezen uj vállalatomban a hölgyközön
ség szives pártfogásáért esedezve

kiváló tisztelettel

K A U F M A N N  F .
8 5 .4—i papirkereskedo,

Kossuth-utcza 9-ik szám.

ÉEJERM EíiYEl NAPLÓ.

E S W E IS Z *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 7 ., zirczi templommal szemben.

" ■ A  t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Valódi Jager és Peluches női-, férfi és gyermek alsó ruházatokat 
és harisnyákat. .

Nagy választók a legújabb toll, szőrme és franczia selyem ruha díszekben. 
C S I P K E ,  B Á R S O N Y - és S E L Y E M  S Z A L L A G .

Selyemgyapju kötőpamuk és minden kézi munkához való anyag. 
Nagy választék ciürajzolf, kezdett és kész kézi munkákban.

Valódi franczia mellfüzők, valódi angol batiszt zsebkendők.
*  * * ÚRI- ÉS N Ő I ESÖERNYÖK. * *  *

Férfi ing, gallér és nyakkendők a legdivatosabb kivitelben.
Valódi franczia szappan és illatszerek, pénzerszény, szivar és czigaretta

táskák, leszolidabb kivitelben nagy választék. 80. o—
ANGOL LIN ÓLEUM  és VIASZKO S VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .  

SZABOTT Á R A K ! Kiváló tisztelettel Ullmann és ffeisz.

díines tö€€é lábfájás
sem tyúkszem, sem izzad ős láb, nincs többé börkeményedés, 

tem lábdaganat, nincs többé fagyos láb, sem lábégés. 
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki 
czipöit J)p. f jő g y e s -fé lc  az egész világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Számtaln köszönő levelek közül csak kettőt említünk. 

K Ö S Z Ö N E T N Y I L V Á N Í T Á S .
Ö cs. és k i r .  F e n sé g e  L ip ó t  S a lv a to r  F ö h e re z e g  u d v a rm e s te r i h iv a ta la .

Általános Asbcstáru Gyár. Budapest
Cs. és kir. Ó Fensége Lipót Salvator főherczeg az asbesttel bélelt czipőivel nagyon  

m egvan  e lé g e d v e . Hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy 
lábai nem úgy fáradtak ki, mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadísz-czipőt, 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspesttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznél s 
aztán kiiljék ide.

Hisszük, hogy e vadászczipők ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, 1898. julius hó 8-án. K R A H L, huszárkapitány.
Magyarország volt m in is z te re ln ö k e , a  k ö z ig a z g a tá s i b író s á g  e ln ö ke , a

következőket irja :
Tisztelt Doktor ip’ !

Az asbest betétü czipők kitünöeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok: megszűnt 
minden lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem — lábbajom semmi további orvoslási nem igényel. 

Szives tanácsát köszöni
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő liive Vekerle Sándor.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a cs. kir. közös hadseregnek és a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

22500 pár szállíttatott.
Naevbani ehrusitás •- az Országos Központi főraktárban. Általános Acbrstáru-Gyár betélí társaság. 

fc Budapest VI. Szív u*cza 18.
Páronkint való elárusítás Székesfejérvár és fejérmegye részére, 

kangraf Gábor és Fia bőr" és czipész kellékek áruházában 
Székesfejérvárott, belváros Jókai-uteza 8.

Férfiak és nők részére Á r a k :  Leányok és fiuk részére
kettős vastagságú, párja . . . . —60 kr. 
egyszerű vastagságú, párja 
Asbest homok talp, párja .

—30 kr. 
. —20 kr.

kettős vastagságú, párja  .............. 1.20
egyszerű vastagságú, párja . . . . -  60
Asbest homok talp, p á r ja .................— 40

Hin ő por czoinag 30 kr.
£5g r  Vxszontelárusltóknak megfelelő engedmény. A b  

Naponta poBtal szétküldés csukta utánvéttel, v a g y  a pénz előlegez beküldőié mellett. -  
Csomagolás Ingyen. 81. 50—1
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H I R D E T É S E K
felvétetnek kiadóhivatalunkban jutányos árért
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TEJÉRMEGTÍEI NAPLÓ 1893. október 29.

Van szerencsém a nagyérdemű közöii- 
séget tisztelettel értesíteni, hogy a Magyar 
Általános Kőszénbánya részvény társ il
lattól Budapesten a

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A  hazai széntermékek közt a tatai 
Szén első helyet toglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék
gyárban.

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláticz 60 krajczár.

Ön b é r é t  v á l ó  k é s z ü l é k .
Eox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakorlás nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 frt. •* * *

A penge ***csillagos aczélból és a többi részei 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá i  forint. 
Megredelhetö:

Pollák Sándor főbizományosnál
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

1 A n. érd. közönség szives figyelmébe! | |

p A mi i se l yem f est és + + * j |  
S}+ *  + és v e g y t i s z t i t á s . l
|1 Minden e szakmába vágó férfi 
lj| és női ruhanemüek, Perzsa vagy más

Í§ szőnyegek, csipke és Tunisz-függö- 
fnyök, Selyem vagy bársony bár- 

|| milyen gazdagon diszitett ruhanemüek,
[;§ bútor szövetek úgy festésre mind 
ii tisztításra fejtetlenii], Bársony neműek 
j"| elfejtve préselésre és mintázásra, 
i| Gyöngy és selyemliimzések, keztyűk,
[i nyakkendők, selyem ingek, Egyen-i 
1 ruhák, szőrme szőnyegek felelősségi 
| mellett a l é g  j u t á n y o s a b b !  
f á r b a n  s z á m í t t a t n a k .

[I Gyászruhákfesiése gyorsan eszközöltetik, j
j§ Számos pártfogást kérve i
!§ teljes tisztelettel i

1
|  Szt.-lstván-utcza 5 szám,
|  a nagytemplommal szemben.

Ajánljuk a római katholikus egyéneknek

AZ „UNIÓ CATHOLICA"
biztosításiszövetkezetét

TŰZ- ÉS JÉGKAROK ELLENI BIZTOSÍTÁSNÁL,
Olcsó dijak! -------  . -----— Jó feltételek!

C S A K  R Ó M A I  K A T H O L I K U S O K  BIZTOSÍTÁSA FO G A D TA TIK  ÉL-

Az „U N IÓ  C A T H O L IC A " dunántúli felügyelőségének vezetője

N É M E T  H  Ő  D  Ö l i  F Ő F É L Ü . G Y E L Ó .
Bővebb fölvilágositáss^ [szolgál a szerkesztőség.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

1.000,000 urona
Az összes 50,000 nyeremény

J E G Y Z É K E .
A legnagyobb ngeremény legszerencsésebb esetben

1 * 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a
A nyeremények részletes beosztása a következő:

Korona
£
1

1

3  
£ 
£ 
£ 
2 
£ 
S 
£  
V  
3  

3 1  
6 ?  

3  
4 3 3  
¥ 6 3  

1 3 3 8  
9 0  

3 1 ? 0 0  
15650 á

jutalom 

nyer. a

170,

m m m o
40000#
3 0 0 0 0 0

Í O O O O O
9000#
sooo#
70000
60000
40000
30000
33000
30000
13000
l O O O O

3000
300#
3000
Í O O O
300
300
300

30, 100, 80. 40
50,000 nyer. es 

összegben
melyek hat húzásban sorsoltalak ki.

13.160,000

A harmadik nagy niagy. kir. osztálysors- 
játék nemsokára ismét kezdődik és

100?000 . 50,000
sorsjegyre újból nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlen i 
nyerni fog.

A nyerési esélyek tehát, mini ú ál
talánosan ismeretes, óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160.000 
koronát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb 
nyeremény legszerencsésebb esetben

e g y  m illió  k o ro n a
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban éspedig: 
egy egész I-ső oszt. eredeti sorsjegyet 6. - frt 

„ fél „ „ „ „ 3 .— „
„ negyed „ „ „ „ 1.50 „
„ nyolczad,. „ „ „ — .75 „

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz elöleges 
beküldése ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt vevőink
nek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre.
A húzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál min
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelvényeket mielőbb, leg
később azonban

f. é  november lió 5-ig
hozzánk beküldeni.

Török A. is TSA
a m. kir. szab. osztálysorsjáték

föelárusitói
Budapest, Y.f Yáczi-körut 4 a.

Törölt A. és Társa uraknak Budapest.Rendelölevél levágandó
kfix-k részem re I. osztályú magy. kii. sz.tb. osztálys.-.rsjúlck eredeti sorsjegyet a

hivatalos tervezettel együtt küldeni.
( utánvételezni kérem j ,

1Jt j postautalványnyal küldöm. j A nem tetszö törlendő.Az össz.erret
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rn̂ itíí :itu Jüiriiu i|»n i uííij iiin i: !f í; íí i j;i»i i iimimr i u ji a; ̂  k;!::í!í a Jti i iimüfLUi Hjíííi i h f í íi i mit! s ü i ni úí j JmíSiimt u:th m i« juí miwH díí?ĵ ií íny n ihjs saiin2g a ía ^ i i ir im “J3 r ^ ,;eTin5n:xitn’,: î:t-ngzjn^ngiiiiirnBrai î-a»rH-rri;:

DIVAT-,, VÁSZON- ÉS FEHÉRNEMŰ ÜZLETE

S Z É K E S F E J É R V Á R ,  N Á D O R - U T C Z A  t ó .  S Z Á M ,  T E J E S - K Ö Z  S A R K Á N .

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat az igen t. vevő közönség pártfogásába, minthogy 
nagyobb »parthie« vételeim által azon helyzetben vagyok, hogy meglepő »jutányos« árakért tudok 
a t. közönség szolgálatára lehetni. >

SA JÁ T  É R D E K É B E N  K É R E M : BE V Á S Á R I.Á S  A IT  N Á L A M  M E G T E N N I.

K É SZ NŐI- és & Y E M M -F E L Ö L T Ö K , SZŐ R M E -Á R U K
egyedüli nagy választék a  legolcsóbbtól a legfinomabbig.

Valódi franczia és angol női divát-kelmék. az őszi idényre a legfinomabbtól a legolcsóbbig, 
ij (pl. schéwiott duplaszéles 2 0  ltP . métere). —  Szepességi fehérnemű u. m. a b ro sz , s z a l v é t a ,  

t ö r ü l k ö z ő  nagy választékban. Schiffonok és bélés áruk.

Ebédlő-, szalon- és lutószőnyegeliböl gyári raktár, gyári ár. ^
Szövet- és csipkefüggönyök, vászonnemüek m eglepő á rakért.

Franczia kitűnő mosható pargetok stb. e szakmába vágó czikkek. ^

l e i n  i n g e r ti ■&. ndi© r
t

divat-, vászon- és fehérnemű üzlete Székesfej érvár, Nádor-utcza 19. szám, tejes-köz sarkán.
ijuifiirlnffii!itifiitii»<fiii»in»<jiiiiiiti»iiit»»nii»i!iiiHiMHJ»i»iiininiJjiiiini»ijiiinnim»ininiinuunninn»mimiiiuminniaunmnniinmnnnmnMmiuiuiiiimiiinniiiui»»iini i»ininHinn»i»nniiiiininiiummiiiiii_iiiiiiiiiiii<iii_ii_mmiiiim

4  v é g  3 0  * # *  *

\  v á s s s o * *

I vég \
% 8 frt 50.

; 3 < 0  t f ő t o i í

12 »Webe« 

Általánosan

vászon

5 frt 50.

Szolidabb
ajánlat

nem
létezik!

* * *  * %  v é g  3 0  v ő í ö s ?

kitűnő minőségű

B  frt

1 Postai megrendelésnél kérem a t. megrendelőt, megnevezni |
1 az árjegyzékben kiirt árut, az árut f

nem küldöm utánvétel mellett
) kitűnőnek elismert | és ha a küldött áru meg nem felel, saját' költségemre tessék §

1 azt visszaküldeni. |

I Czim: STEININGER, Székesfehérvár. |
..............................^

Í A .  igen t. megrendelő) 2 drb ágyteritö

i asztalkendő

I vég

3 0  v q í o s

Rumburgi 

jóminöségii 

4 4 széles 3 .50 ,

’’ , széles ffjpí.

^  1 n a g y  l semmit nem reszki
/ 14- 1 1 „ ■ ■ i rendelésénél, mert

'V é s  szalon boszniai jarunemküldetikut
ítt Atal m ail fitt ÁR sfinr

| semmit nem reszkíroz I 
1 rendelésénél, mert az| 
1 áru nem küldetik után-1

¥ Z

I vétel mellett és semmi |
1 neliézmény nincs az |
1 áru esetleges vissza- §
I küldésénél. i

A  n. é. közönség föltétien bizalmát és jóakaratu pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel

10 frt 50 ki*.

remek kivitelben

5 Frt 50 kr.

STEININGER SÁNDOR.
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-  I ' "  " ' I  * * * * * * * *
♦  *  *  iMinuHjtni ......................

Látványos újdonságok!

Deutsch Manó és Fia
Székesfejérvárott.

................................... .
Nagyobbitott

női divat- és fehérnemű + + + + +
+ + + + + + áruházában.

Dús raktár mindennemű bel- és k ü lfö ld i női

d i y a t k e l m é k b ő l
már 17 kvajczártól kezdve. Párisi modellek 
után készült elegáns M V ite lÜ  kabátok

ból 5 forinttól kezdve.
S a j á t  m í í i n t é z e t ü n k b e n  k é s z ü l t

menyasszonyi kelengyék

állandó kiállítása. 83. io- i

7"iTT0* 'V' *.* ‘"""T* * * * * * * *

ii i i i iT i ii i i im itm im ii in iM iiM it

U I
M  i

§  f  ISZÉKESFEJÉRVÁR, NÁDOR-UTCZA 12. SZÁM, volt Rode Imre-féle üzlet.)! |
||.£ | Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe újonnan berendezett, a||

m
m

....................... ................................................ .

KNAZOVITZKY BÉLA
úri és női divatáru üzlete

g  | legszolidabb alapon vezetett üzletét, 
r  [ a  legújabb divatu férfi és fiú kemény és puha kalapok
“ I Fehér chiffon ingek 
glPique, selyem és zepfir divat ingek

- . 8 0 -4  írtig.| g 
1.20— 2 frtig.|S- 
1.50— 2 50-ig.! |

— I Férfi és gyermek lábravalók a legerősebb csinvatból . . .  . . . .  —.65— 1.30-ig, | S
~ 1 Nyakkendők a legdivatosabb fo rm á k b a n ............................................ .... — • 1;S — L frtig. | g

Valódi prágai börkeztyttk elismert legjobb gyártmány párja 1 frt 20  kr,
§Esö 
1 nyár

sö és napernyők, comód és magas szárú posztó-czipók. Nagy választék téli és | 3  
rári szövött árukban, u. m.: férfi, női és gyermek harisnyák, Jáger-féle alsó-ingek 1 1

Valódi orosz és elefánt jegyű sárczipök (caloschnik.)
f |  Női és gyermek fehérnemüek, ingek, corsetták, nadrágok és alsó szoknyák. | |
l f  C H IF F O N Q K  és V Á S Z N A K . j =
r  i  Kötő, horgoló pamutok, czérnák és selymek, csipkék, szallagok, bélés áruk illatszerek stb. rövidáru I  2  
±  |  czikkek dús választékban. <s 3

I s i R K O S Z O R Ü K ü  N A G Y  V Á L A S Z T É K B A N * ! != űi50 krajczártól 5 forintig.
i i i i i i f i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n i i i i i ............. ........................................n i .......11111111.........m i I l i im ......... ....

69. 4 -4 ;  I

|!>jilvgl

P l

Sürgönyeim :

o t t a n ,  s u s m n í  ^

Telefon:
7 8 - 1 K S Z Á M .

GEBAUER KÁROLY !|
Ü  E L S Ő  H A Z A I  C S Á S Z .  és K I R .  S Z A B .  É R C Z - ,  F A K O P O R S Ó  és G Y Á S Z K O C S I  G Y Á R Á N A K  j j
m11
M i

TEMETKEZÉSI VÁLLALATA
m  SZÉKESFEHÉRVÁR, KOSSUTH-UTCZA DIETERICH-féle HÁZ. !*

... ................................................ ............................................................................................... ........ ................11111111 ti 11 Hinti n < (iimif ■ mcf iiiiiki = 5CÍ

J j  Nagy raktár J  nnm, m
saját g y á r a m b a n  

készült

SRI

i
É l
l| ik̂ ss -----

sarkofág, szabadal
m i  mázott érczállásu 
£ 3 =  és közönséges fako- 
| f e !  porsókban

i j i  ! Gyári árak !
—  - -

M l  hnrrv -mM;Után az össz,es .raktároij I?vő mindenfajta koporsók saját gyáramban Debrecenben készülnek, azon helyzetben vagyok, ! 
jv p  me]^ ta di™esenC czbözölhesse ° 1CS°  *rba"  adhatom' alkalmat adva a szegényebb néposztálynak is, szeretteinek temetését olcsó ár 1

Tem etéseket eszközlök:
Felnőttnek: díszes fakoporsó a hozzávalók és 2 fogatú || Gyermekeknek: díszes fakoporsó a hozzávalókés 2 fo- I

I. xs I ősz opos nyitott ezustozott fekete kocsival 10 írttól fölfelé. [| gatu díszes ezüstözött kék nyitott kocsival: 5 írttól fölfelé.
Felnőtteknek: 200 ctm. hosszú 32 frttól 1000 frtig.
Gyermekeknek 60 » » 10 » fölfelé.

Elvállalok ügy helyben mint vidéken teljes temetések rendezését, kápolnák, szobák behnzását stb.
Rendelkezesere all meg a gyászoló családoknak 1 díszes fekete ezüstözött üveges, 1 díszes fehér aranyozott üveges s végül egy koszorút vivő gyászkocsi a megfelelő testőrökkel aranyozott üveges s végül

ita
Szemfedelek, pár- 

nák, művirág és Í 0 j

^rczkoszoruk ! j
s különféle koszorú- |  

szallagokban. i  
Pontos és előzékeny 1 ^  

kiszolgálás!

Gyári á ra k ! V

Érczkoporók gyári árai:

! ! ! Hullaszállilás az ország és külföld bármely irányában elvállaltatik ! ! !

Nyomatott rfzámmar Imrénél, SzéKesfejérvárott.
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